СТАНОВИЩЕ
за

конкурса за заемане на академичната длъжност "доцент" 

в научна област „Хуманитарни науки“, по професионално направление 2.1. Филология (Английски език за комуникация в институциите на ЕС – европейска и проектна терминология, междукултурна компетентност),

обявен в ДВ, бр. 50 от 15.06.2018
1/ Данни за конкурса
Обявеният конкурс за доцент по английски език за комуникация в институциите на ЕС – европейска и проектна терминология и междукултурна компетентност отговаря на всички изисквания на Закона и Правилника, като не са констатирани никакви процедурни нарушения. Единствената кандидатка, гл. ас. д-р Николина Валентинова Цветкова, е представила всички необходими документи за провеждането на конкурса в срок, спазвайки изискванията на Закона и Правилника.

2/ Данни за кандидатката
Николина Цветкова има богата професионална биография. След като завършва българска филология с магистърска степен и втора специалност английска филология през 1993 г. в СУ „Св. Климент Охридски”, тя защитава докторска дисертация през 2012 г. на тема „Развиване на междукултурна комуникативна компетентност“, като главен асистент в катедра „Европеистика“, СУ, където е назначена през 2011 г.  От 2006 г. до 2011 г. тя е преподавател по английски език в ДИУУ, СУ. Преподавала е и като учител по английски език в средното образование.
3/ Описание на научните трудове

Николина Цветкова участва в конкурса с 12 самостоятелни публикации, от които 1 монография, 2 глави от книги и 9 статии; 19 публикации в съавторство, от които 1 глава от книга и 18 статии, 2 практически разработки и 4 сборника, от които 3 с теоретичен и научно-приложен и 1 с приложен характер.  Всички публикации са в няколко тематични кръга: 1) приложна лингвистика - английски език; 2) междукултурна компетентност; 3) използване на ИКТ в образованието.
Тук ще обърна по-специално внимание на представения монографичен труд ,„Английски език за комуникация в институциите на Европейския съюз. Те-оретико-приложни  аспекти“, който по мое мнение е първото по рода си научно изследване в България на използвания от институциите на ЕС английски език и неговото усвояване от студентите в специалност „Европеистика“. Освен по-теоретичните аспекти на изследването, свързани с научните дебати около ролята и същността на английския език като глобален език и най-вече като език за комуникация в европейските институции, прави впечатление и мястото отделено на проблемите и начините за преодоляването им при изучаването на този език от чужденци, в случая от студентите по Европеистика. Именно това придава и допълнителна научна стойност на представения труд, наред със задълбочено разгледаните аспекти на съвременната комуникация на английски език. Централно място е отделено и на комуникативната и междукултурната компетентност и образователните и езикови политики на България и Европейския съюз. 
Специален фокус е поставен и върху областта на изследване от приложната лингвистика, свързана с развитието на така-наречения английски  за  специфични  цели.  В монографията са формулирани четири възможни начина за приложение на този език, което това засилва практическата насоченост на изследването.  Този проблем се свързва и с развитието на една сравнително нова област на приложната лингвистика, а именно изучаване на предмет и на чужд език като интегриран подход, Content and Language Integrated Learning, като Николина Цветкова показва възможностите за прилагането на този подход при обучението по специализиран английски език в специалност „Европеистика“. 

Друг важен момент, засегнат в монографията, е обвързването на европейските езикови политики с образователните политики за придобиване на е-компететнтност, като начин за модернизиране на езиковото обучениие в дигиталната епоха. 
Представените за участие в конкурса статии, показват задълбочеността и системността на научните изследвания на кандидатката, както и практическата насоченост, свързана с предлагането на решения за превръщането на чуждоезиковото обучение в ефективно средство за изграждане на граждани на ЕС с развити интеркултурни умения и компетентности. 
4/ Научни приноси
Научните приноси на представените за участие в конкурса материали, са най-вече в посока на очертаване и дефиниране на полето на изследване, свързано с изучаването и преподаването на английски  език за  комуникация  в  институциите  на  Европейския  съюз. Създаденият концептуален модел, както и предложените примерни авторски учебни материали, са несъмнен принос към приложната лингвистика в България. 

Трябва да се отбележи, че предложените обучителни материали са само една малка част по-обширни обучителни пакети, които са предназначени не само за висшето образование, но и за средното училище и за професионалното обучение на експерти, които работят в европейските институции. 

5/ Преподавателска работа
От казаното по-горе, става ясно, че д-р Николина Цветкова има богат опит и в практическото приложение на научните си изследвания. От 2011 г. тя води основния курс по специализиран английски език в специалност „Европеистика“, както и този по междукултурна комуникация. В магистърските програми към катедрата тя води курсовете по проектна терминология.
Николина Цветкова е участвала и в многобройни национални и международни проекти, посветени на преподаването на английски като чужд език, както и на развиването на междукултурна компетентност и електронното обучение. 
6/ Заключение
Въз основа на всичко казано по-горе, с пълна убеденост препоръчвам на уважаемото научно жури да избере гл.  ас. д-р Николина Валентинова Цветкова на академичната длъжност „доцент” по професионално направление 2.1. Филология (Английски език за комуникация в институциите на ЕС – европейска и проектна терминология, междукултурна компетентност). 

9.11.2018 г.                                                

                                                                         проф. д-р Мадлен Данова   
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